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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיִּשְׁלַח1֣
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
ယေရုှ
H3091

בִּן־
သား

נ֠וּן
နနု်
H5126

ן־ מִֽ
–မှ

ים הַשִּׁטִּ֞
–ထုိရိှတ္တိမ်
H7851

שְׁנַֽיִם־
နစ်ှယောက်
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
လူ
H0376

מְרַגְּלִים֙
ထောက်လှမ်းသူ
H7270

חֶרֶ֣שׁ
လျှ ို့ဝှက်စွာ

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

לְכ֛וּ
သွားကြ
H3212

רְא֥וּ
ကြည့်ကြ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יְרִיח֑וֹ
ယေရိခေါ
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
–နငှ့်သူတုိ့သွားကြ၍
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

בֵּית־
အိမ်

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

זוֹנָה֛
ပြည့်တနဆ်ာ
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
–နငှ့်သူမ–၏နာမည်
H8034

רָחָ֖ב
ရာခပ်
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
–နငှ့်အိပ်ကြ၏
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိနေရာ၌
H8033

နနု၏်သားယောရုှသည် သူလျှ ိုနစ်ှယောက်ကုိ ရိှတ္တိမ်မြို့မှ တိတ်ဆိတ်စွာစေလွှတ်လျက်၊ ခါနာနပ်ြည် ယေရိခေါမြို့ကုိ သွား၍ 

ကြည့်ရုှကြလောဟ့ ုမှာထားလိက်ု သည်အတုိင်း၊ သူတ့ုိသည် သွားပြီးလျှင် ရာခပ်အမည်ရိှ သော ပြည်တနဆ်ာမိနး်မအိမ်သ့ုိ 

ဝင်၍နေလေ၏။

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
–သ့ုိဘုရင်
H4428

יְרִיח֖וֹ
ယေရိခေါ
H3405

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

נָשִׁים אֲ֠
လူ
H0376

אוּ בָּ֣
လာကြပြီ
H0935

הֵ֧נָּה
ဤနေရာ
H2008

יְלָה הַלַּ֛
–ထုိည
H3915

מִבְּנֵי֥
–မှသားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לַחְפֹּ֥
–သ့ုိထောက်လှမ်းရန်
H2658

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ပြည်သားအချ ို့တုိ့ကလည်း၊ ဤပြည်ကုိ စူးစမ်း ခြင်းငှါ ဣသရေလအမျ ိုးသားအချ ို့တုိ့သည် ယနေ့ည မှာ မြို့တွင်းသ့ုိ ဝင်ပါပြီဟ ု

ယေရိခေါမင်းကြီးအား လျှောက်ကြားကြသည် ရိှသော်၊

וַיִּשְׁלַח3֙
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

יְרִיח֔וֹ
ယေရိခေါ
H3405

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רָחָ֖ב
ရာခပ်
H7343

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ה֠וֹצִיאִי
ထုတ်လော့
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
–ထုိလမူျား
H0376

ים הַבָּאִ֤
–ထုိလာသူများ
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
သင်–သ့ုိ
H0413

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

אוּ בָּ֣
လာကြပြီ
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
–သ့ုိသင်–၏အိမ်

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ר לַחְפֹּ֥
–သ့ုိထောက်လှမ်းရန်
H2658

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אוּ׃ בָּֽ
လာကြပြီ
H0935

ယေရိခေါမင်းကြီးသည် ရာခပ်အား သင့်ဆီသ့ုိ ရောက်လာ၍၊ သင့်အိမ်သ့ုိဝင်သောသူတုိ့ကုိ အပ်လော။့ သူတုိ့သည် တပြည်လုံးကုိ 

စူးစမ်းခြင်းငှါ ရောက်လာပြီဟ ုအမိန ့တ်ော်နငှ့် စေလွှတ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7851.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm


ח4 וַתִּקַּ֧
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁנֵי֥
နစ်ှယောက်
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
–ထုိလမူျား
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
–နငှ့်ဝှက်ထားလေ၏
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן כֵּ֗
မှန၏်

אוּ בָּ֤
လာကြပြီ
H0935

֙ אֵלַי
ငါ–သ့ုိ
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ငါသိ
H3045

יִן מֵאַ֥
–မှအဘယ်
H0370

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ရာခပ်သည် ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့ကုိ ဝှက်ထား နငှ့်ပြီးမှ ကျွနမ်ဆီသ့ုိ လရူောက်သည် မှနပ်ါ၏။ သ့ုိရာ တွင် 

အဘယ်အရပ်ကလာသည်ကုိ မသိပါ။

י5 וַיְהִ֨
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

עַר הַשַּׁ֜
–ထုိတံခါး
H8179

לִסְגּ֗וֹר
–သ့ုိပိတ်ရန်
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
–၌မှောင်မုိက်
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

אוּ יָצָ֔
ထွက်သွားကြ၏
H3318

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ
H3045

נָה אָ֥
အဘယ်နေရာ
H0575

הָלְכ֖וּ
သွားကြ
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

רִדְפ֥וּ
လိက်ုကြ
H7291

מַהֵ֛ר
အမြန်

אַחֲרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏နောက်

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

תַשִּׂיגֽוּם׃
မီကြလိမ့်မည်
H5381

မုိဃ်းချုပ်၍ တံခါးပိတ်ချနိရိှ်သောအခါ၊ သူတုိ့ သည် ထွက်သွားကြပါ၏။ အဘယ်အရပ်သ့ုိ ထွက်သွား သည်ကုိ မသိပါ။ 

အလျင်အမြနလိ်က်ုကြလော။့ မီှကောင်း မီှပါလိမ့်မည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

יא6 וְהִ֖
–နငှ့်သူမ
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
ခေါတ်င်လေ၏
H5927

הַגָּ֑גָה
–ထုိအမုိးပေါ ်
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
–နငှ့်ဖံုးကွယ်လေ၏
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
–၌ပိတ်သချွေ
H6593

ץ הָעֵ֔
–ထုိသစ်
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
–ထုိခင်းထားသော

לָ֖הּ
သူမ–သ့ုိ

עַל־
–၌

ג׃ הַגָּֽ
–ထုိအမုိး
H1406

သ့ုိဆုိသော်လည်း ထုိသူတုိ့ကုိ အိမ်အပေါသ့ုိ် တက်စေ၍၊ အမုိးပေါမှ်ာဖြန ့ထ်ားသော ပုိက်ဆနရုိ်းထဲ၌ ဝှက်ထားနငှ့်ပြီ။

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

רָדְפ֤וּ
လိက်ုကြ၏
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
သူတုိ့–၏နောက်

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

עַ֖ל
–၌

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
–ထုိကူးဆိပ်

עַר וְהַשַּׁ֣
–နငှ့်–ထုိတံခါး
H8179

רוּ סָגָ֔
ပိတ်ကြ၏
H5462

י אַחֲרֵ֕
နောက်

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

יָצְא֥וּ
ထွက်သွားကြ၏
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
–ထုိလိက်ုသူများ
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏နောက်

မင်းလလုင်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကူးရာလမ်းသ့ုိ လိက်ုကြ၏။ မြို့ပြင်သ့ုိရောက်ကြပြီးမှ မြို့တံခါးများကုိ ပိတ်ကြ၏။

מָּה8 וְהֵ֖
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

טֶרֶ֣ם
မ–
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
အိပ်ကြ
H7901

יא וְהִ֛
–နငှ့်သူမ
H1931

ה עָלְתָ֥
တက်လေ၏
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၌

עַל־
–၌

ג׃ הַגָּֽ
–ထုိအမုိး
H1406

သူလျှ ိုတုိ့သည် မအိပ်မီှ မိနး်မသည် သူတုိ့ရိှရာ အိမ်မုိးပေါသ့ုိ်တက်၍၊

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm


וַתֹּא֙מֶר9֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–ထုိလမူျား
H0376

עְתִּי יָדַ֕
ငါသိ၏
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

נָתַ֧ן
ပေးတော်မူပြီ
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

י־ וְכִֽ
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

נָפְלָה֤
ကျရောက်ပြီ
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
သင်တုိ့–၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H0367

ינוּ עָלֵ֔
ငါတုိ့–၌

י וְכִ֥
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

גוּ נָמֹ֛
အရည်ပျော်ကုနပ်ြီ
H4127

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူများ
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
–မှသင်တ့ုိ–၏ရှေ့မှာ
H6440

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့အား ဤပြည်ကုိ ပေး တော်မူကြောင်းကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့ကုိ ငါတ့ုိကြောက်လန ့အ်ား ကြီး၍ သင်တုိ့ကြောင့် 

ပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတုိ့သည် စိတ်ပျက်ကြောင်းကုိ၎င်း ကျွနမ်သိပါ၏။

י10 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עְנוּ שָׁמַ֗
ငါတုိ့ကြားပြီ
H8085

ת אֵ֠
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

ישׁ הוֹבִ֨
ခနး်ခြောက်စေတော်မူပြီ
H3001

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֵ֤י
ရေများ
H4325

יַם־
ပင်လယ်
H3220

סוּף֙
ဧဒုံ
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
–မှသင်တုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့–ထွက်ခြင်း
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

ם עֲשִׂיתֶ֡
သင်တုိ့ပြုခ့ဲ

֩ לִשְׁנֵי
–သ့ုိနစ်ှယောက်
H8147

י מַלְכֵ֨
ဘုရင်များ
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
–ထုိအာမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

בְּעֵבֶ֤ר
–၌ထုိဖက်
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ן לְסִיחֹ֣
–သ့ုိသိဟနု်
H5511

וּלְע֔וֹג
–နငှ့်–သ့ုိဩဂ
H5747

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
သင်တုိ့ဖျက်ဆီးခ့ဲကြ

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှထွက်လာသောအခါ၊ ဧဒုံပင်လယ်ရေကုိ ထာဝရဘုရား ခနး်ခြောက်စေတော်မူ ကြောင်းကုိ၎င်း၊ 

ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်၌နေ၍ သင်တုိ့ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးသော အာမောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုန်ငှ့် ဩဃတုိ့၌ သင်တုိ့ပြုသောအမုှကုိ၎င်း၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကြား ရကြပြီ။

וַנִּשְׁמַע11֙
–နငှ့်ငါတုိ့ကြားရ၍
H8085

ס וַיִּמַּ֣
–နငှ့်အရည်ပျော်လေ၏
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
–သ့ုိငါတုိ့–၏နလှုံး
H3824

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

מָה קָ֨
ထမြောက်

ע֥וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ר֛וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ישׁ בְּאִ֖
–၌လူ
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
–မှသင်တုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ה֤וּא
ကုိယ်တော်
H1931

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
–၌–ထုိကောင်းကင်
H8064

עַל מִמַּ֔
–မှအထက်
H4605

וְעַל־
–နငှ့်–၌

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
–မှအောက်
H8478

ထုိသိတင်းကုိကြားသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် စိတ်ပျက်၍ သင်တုိ့ကြောင့် တစံုတယောက်သောသူ၌မျှ ရဲရင့်ခြင်းသတ္တိ 

အလျှင်းမကျနက်ြွင်းပါ။ အကြောင်းမူ ကား၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အထက် ကောင်းကင်ဘံု၌၎င်း၊ 

အောက်အရပ်မြေကြီး၌၎င်း၊ အစုိး ရသော ဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm


ה12 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
ကျနိဆုိ်ကြ
H7650

נָא֥
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

֙ לִי
ငါ–သ့ုိ

יהוָ֔ה בַּֽ
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

כִּי־
အကြောင်းမူကား

יתִי עָשִׂ֥
ငါပြုခ့ဲ

עִמָּכֶ֖ם
သင်တုိ့–နငှ့်

חָסֶ֑ד
ကျေးဇူး

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
–နငှ့်သင်တုိ့ပြုကြ

גַּם־
လည်း
H1571

ם אַתֶּ֜
သင်တုိ့

עִם־
–နငှ့်

ית בֵּ֤
အိမ်

֙ אָבִי
ငါ–၏အဘ
H0001

סֶד חֶ֔
ကျေးဇူး

ם וּנְתַתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ပေးကြ
H5414

י לִ֖
ငါ–သ့ုိ

א֥וֹת
လက္ခဏာ
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
သစ္စာ
H0571

သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့၌ ကျွနမ်သည် ကျေးဇူးပြုသော ကြောင့် သင်တုိ့သည် ကျွနမ်ပေါက်ဘော်တုိ့၌ ကျေးဇူးပြု ၍၊

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
–နငှ့်သင်တုိ့အသက်ရှင်စေကြ
H2421

אֶת־
–ကုိ
H0853

י אָבִ֣
ငါ–၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י אִמִּ֗
ငါ–၏အမိ
H0517

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ אַחַי
ငါ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

]אחותי[
ငါ–၏ညီအစ်မများ
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
ငါ–၏ညီအစ်မများ
H0269

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

לָהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ကယ်တင်ကြ
H5337

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
ငါတ့ုိ–၏အသက်
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
–မှသေခြင်း
H4194

ကျွနမ်မိဘ၊ ညီအစ်မ၊ မောင်အစရိှသော သူတုိ့ နငှ့်ဆုိင်သမျှသော သူတုိ့ကုိ မသတ်ဘဲ အသက်ချမ်းသာ ပေးမည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိ 

တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်ကြပါ။ မှနသ်ောလက္ခဏာသက်သေကုိလည်း ပေးခ့ဲကြပါဟဆုို လျှင်၊

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

לָהּ֣
သူမ–သ့ုိ

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိလမူျား
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
ငါတ့ုိ–၏အသက်
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
သင်တုိ့–၏အစား
H8478

לָמ֔וּת
–သ့ုိသေခြင်း
H4191

אִם֚
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ידוּ תַגִּ֔
သင်တုိ့ပြောကြ
H5046

אֶת־
–ကုိ
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
ငါတုိ့–၏စကား
H1697

זֶה֑
ဤ
H2088

וְהָיָ֗ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְּתֵת־
–၌ပေးခြင်း
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ לָנ֙וּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ငါတ့ုိပြုမည်

ךְ עִמָּ֖
သင်–နငှ့်

סֶד חֶ֥
ကျေးဇူး

ת׃ וֶאֱמֶֽ
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

ထုိသူတုိ့က၊ သင်သည် ငါတုိ့အမုှကုိ မဘော်မပြ လျှင် သင့်အသက်အတွက် ငါတုိ့အသက်သည် အာမခံ ဖြစ်စေတော။့ ဤပြည်ကုိ 

ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော အခါ၊ သင်၌ သစ္စာစောင့်၍ ကျေးဇူးပြုမည်ဟ ုဝနခံ်ကြ၏။

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
–နငှ့်ချပေးလေ၏
H3381

בֶל בַּחֶ֖
–၌ကြိုး

בְּעַד֣
–၌အတွင်း
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
–ထုိပြတင်းပေါက်
H2474

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

בֵיתָהּ֙
သူမ–၏အိမ်

יר בְּקִ֣
–၌နရံံ
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
–နငှ့်–၌မြို့ရုိး
H2346

יא הִ֥
သူမ
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
နေ၏
H3427

ထုိမိနး်မနေရာ အိမ်သည် မြို့ရုိးနားမှာရိှသော ကြောင့်၊ ထုိသူတုိ့ကုိ ပြတင်းပေါက်ကကြိုးနငှ့် လျှောခ့ျ လျက်၊

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
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אמֶר16 וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

הָהָרָ֣ה
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

כוּ לֵּ֔
သွားကြ
H3212

ן־ פֶּֽ
မသ့ုိ
H6435

יִפְגְּע֥וּ
သင်တုိ့–ကုိတွေ့ကြမည်
H6293

בָכֶ֖ם
သင်တုိ့–၌

הָרֹדְפִ֑ים
–ထုိလိက်ုသူများ
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
–နငှ့်သင်တုိ့ပုနး်ကြ
H2247

מָּה שָׁ֜
ထုိနေရာ
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֗
ရက်
H3117

עַד֚
တုိင်အောင်
H5704

שׁ֣וֹב
ပြနခ်ြင်း
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
–ထုိလိက်ုသူများ
H7291

וְאַחַ֖ר
–နငှ့်ထုိနောက်

תֵּלְכ֥וּ
သင်တုိ့သွားကြ
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့–၏လမ်း
H1870

သင်တုိ့သည် လိက်ု၍ရှာသောသူတုိ့နငှ့် လတ်ွ မည်အကြောင်း တောင်ပေါသ့ုိ်ပြေး၍ သံုးရက်ပုနး်နေကြ ပါ။ ရှာသောသူတုိ့သည် 

ပြနသ်ောနောက်မှ သွားကြပါဟ ုဆုိလျှင်၊

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

אֵלֶ֖יהָ
သူမ–သ့ုိ
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
–ထုိလမူျား
H0376

נְקִיִּ֣ם
အပြစ်ကင်း

חְנוּ אֲנַ֔
ငါတ့ုိ
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
–မှသင်–၏ကျနိဆုိ်ခြင်း
H7621

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
သင်ငါတ့ုိ–ကုိကျနိဆုိ်ခုိင်းခ့ဲ
H7650

ထုိသူတုိ့က၊ သင်သည် ကျနိဆုိ်စေသောအကျနိ ်ကြောင့်၊ ငါတုိ့၌ အပြစ်မရောက်ပါစေနငှ့်။

הִנֵּ֛ה18
ကြည့်
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ငါတ့ုိ
H0587

ים בָאִ֖
လာကြ၏
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
–၌ပြည်
H0776

אֶת־
–ကုိ
H0853

תִּקְוַ֡ת
ကြိုး

חוּט֩
ချည်
H2339

י הַשָּׁנִ֨
–ထုိအနီ
H8144

הַזֶּ֜ה
ဤ
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
သင်ချည်လော့
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
–၌–ထုိပြတင်းပေါက်
H2474

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
သင်ငါတ့ုိ–ကုိချပေးခ့ဲ
H3381

ב֔וֹ
–၌

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יךְ אָבִ֨
သင်–၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ךְ אִמֵּ֜
သင်–၏အမိ
H0517

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יִךְ אַחַ֗
သင်–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֣
အိမ်

יךְ אָבִ֔
သင်–၏အဘ
H0001

י תַּאַסְפִ֥
သင်စုဆောင်းလော့
H0622

אֵלַ֖יִךְ
သင်–သ့ုိ
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
–ထုိအိမ်ထဲ

ဤပြည်သ့ုိ ငါတုိ့ရောက်လာသောအခါ၊ ယခု လျှောခ့ျသော ပြတင်းပေါက်၌ ဤကြိုးနကုိီ ချည်ထား၍၊ သင့်မိဘ၊ သင့်မောင်များနငှ့် 

ပေါက်ဘော်များအပေါင်းတုိ့ ကုိ သင့်အိမ်၌ ခေါထ်ားရမည်။

וְהָיָ֡ה19
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ל כֹּ֣
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

֩ יֵצֵא
ထွက်မည်
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
–မှတံခါး

׀בֵיתֵ֧ךְ 
သင်–၏အိမ်

הַח֛וּצָה
–ထုိအပြင်
H2351

דָּמ֥וֹ
သူ–၏သွေး
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
–၌သူ–၏ခေါင်း

וַאֲנַחְ֣נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

נְקִיִּ֑ם
အပြစ်ကင်း

כֹל וְ֠
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

הְיֶה֤ יִֽ
ရိှမည်
H1961

אִתָּךְ֙
သင်–နငှ့်
H0854

יִת בַּבַּ֔
–၌–ထုိအိမ်

דָּמ֣וֹ
သူ–၏သွေး
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
–၌ငါတုိ့–၏ခေါင်း

אִם־
အကယ်၍

יָד֖
လက်
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
ရိှမည်
H1961

בּֽוֹ׃
–၌

ထုိအခါ သင့်အိမ်ထဲက လမ်းသ့ုိထွက်သွားသော သူမည်သည်ကား၊ သေလျှင်သေပြစ်ကုိ ကုိယ်တုိင်ခံစေ၊ ငါတုိ့သည် 

အပြစ်လတ်ွစေ။ သင့်အိမ်၌ ရိှသောသူမည် သည်ကုိ အသေသတ်လျှင် သေပြစ်ကုိ ငါတ့ုိသည် ခံစေ။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2247.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2339.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
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https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


וְאִם־20
–နငှ့်အကယ်၍

תַּגִּ֖ידִי
သင်ပြောမည်
H5046

אֶת־
–ကုိ
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
ငါတ့ုိ–၏စကား
H1697

זֶה֑
ဤ
H2088

וְהָיִי֣נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြစ်မည်
H1961

נְקִיִּ֔ם
အပြစ်ကင်း

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
–မှသင်–၏ကျနိဆုိ်ခြင်း
H7621

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
သင်ငါတ့ုိ–ကုိကျနိဆုိ်ခုိင်းခ့ဲ
H7650

ငါတုိ့အမုှကုိလည်း သင်သည် ဘော်ပြလျှင်၊ သင်ယခုကျနိဆုိ်စေသော အကျနိန်ငှ့် ငါတုိ့သည် လတ်ွစေ ဟဆုိုလျှင်၊

וַתֹּא֙מֶר21֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
–က့ဲသ့ုိသင်တုိ့–၏စကား
H1697

כֶּן־
ထုိနည်းတူ

ה֔וּא
ဖြစ်၏
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့–ကုိစေလွှတ်လေ၏
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
–နငှ့်သူတုိ့သွားကြ၏
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
–နငှ့်ချည်လေ၏
H7194

אֶת־
–ကုိ
H0853

תִּקְוַת֥
ကြိုး

הַשָּׁנִ֖י
–ထုိအနီ
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
–၌–ထုိပြတင်းပေါက်
H2474

မိနး်မက၊ သင်တုိ့စကားရိှသည်အတုိင်း ဖြစ်ပါ စေတောဟ့ ုဝနခံ်လျက် လွှတ်လိက်ု၍ သူတုိ့သည် သွားကြ ၏။ မိနး်မသည်လည်း 

ထုိကြေးနကုိီ ပြတင်းပေါက်၌ ချည်ထားလေ၏။

22֙ וַיֵּלְכוּ
–နငှ့်သူတုိ့သွားကြ၏
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

רָה הָהָ֔
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
–နငှ့်နေကြ၏
H3427

שָׁם֙
ထုိနေရာ
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֔
ရက်
H3117

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

בוּ שָׁ֖
ပြနက်ြ
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
–ထုိလိက်ုသူများ
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
–နငှ့်ရှာကြ၏
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
–ထုိလိက်ုသူများ
H7291

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
–ထုိလမ်း
H1870

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
တွေ့ကြ
H4672

ထုိသူတုိ့သည် တောင်ပေါသ့ုိ်ရောက်အောင် သွား၍ လိက်ုရှာသောသူတုိ့ မပြနမီှ်တုိင်အောင် သံုးရက် နေကြ၏။ 

ရှာသောသူတုိ့သည်လည်း လမ်းတရှောက်လုံး ရှာ၍ မတွေ့ကြ။

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
–နငှ့်ပြနက်ြ၏
H7725

שְׁנֵי֤
နစ်ှယောက်
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
–နငှ့်ဆင်းကြ၏
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
–မှ–ထုိတောင်
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
–နငှ့်ကူးကြ၏

אוּ וַיָּבֹ֔
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

בִּן־
သား

נ֑וּן
နနု်
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
–နငှ့်ပြောပြကြ၏

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
–ထုိတွေ့ရိှခြင်းများ
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ထုိလနူစ်ှယောက်တုိ့သည် လှည့်၍ တောင်ပေါ ်က ဆင်းပြီးမှ မြစ်ကုိ ကူးသဖြင့်၊ နနု၏်သား ယောရုှထံသ့ုိ ရောက်၍၊ မိမိတုိ့၌ 

ဖြစ်သမျှတုိ့ကုိ ပြနက်ြားလျက်၊

24֙ וַיֹּאמְרוּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

נָתַ֧ן
ပေးတော်မူပြီ
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
–၌ငါတုိ့–၏လက်
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

גוּ נָמֹ֛
အရည်ပျော်ကုနပ်ြီ
H4127

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူများ
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
–မှငါတုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

ס
—
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ပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတုိ့သည် စိတ်ပျက် လျက် ရိှကြပါ၏ဟ ုယောရုှအား လျှောက်ဆုိ၏။
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